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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 54S (0.055") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891454055
Mfr. No.:
Bit Size: 0.055
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445540

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen Drahtdurchmesser
Bohrer von Triumph Twist Drill Co.

Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Bohranwendungen konzipiert. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten, und erfüllt die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer die Sicherheitsanweisungen, bevor du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Sicherheitsbrillen, Handschuhe und eine Staubmaske, wenn
nötig.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Persönliche Sicherheit:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, um Augen, Hände und Lungen zu schützen.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich im Bohrer verfangen könnten.

Sicherheit am Arbeitsplatz:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich stabil und sicher ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte Zuschauer während der Bohrarbeiten in sicherer Entfernung.

Werkzeugsicherheit:

Verwende den Bohrer nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher im Spannfutter befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck; versuche nicht, ihn zu modifizieren oder zu
reparieren.

Handhabung und Lagerung:

Bewahre die Bohrer an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.
Gehe vorsichtig mit den Bohrern um, um Verletzungen durch scharfe Schneidkanten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



Installation:

Wähle die passende Bohrergröße für deine Aufgabe aus.
Stelle sicher, dass der Bohrer (falls elektrisch) vom Stromnetz getrennt ist, bevor du den Bohrer
installierst.
Setze den Bohrer in das Spannfutter ein und ziehe ihn sicher fest.

Nutzung:

Positioniere den Bohrer im 90GradWinkel zur Arbeitsfläche für genaues Bohren.
Übe gleichmäßigen, stetigen Druck beim Bohren aus; zwinge den Bohrer nicht.
Verwende Schneidöl oder Schmiermittel beim Bohren in Metalle, um Reibung und Wärme zu
reduzieren.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer und entferne ihn vorsichtig, bevor du fortfährst.

Nach der Benutzung:

Reinige die Bohrer nach der Benutzung, um Rückstände und Staub zu entfernen.
Überprüfe die Bohrer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Bohrer sicher an ihrem vorgesehenen Platz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bohrer verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf sie nicht im normalen Haushaltsmüll weg; prüfe die Recyclingmöglichkeiten.
Wenn die Bohrer irreparabel beschädigt sind, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt werden, um Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden oder auf der offiziellen Website zu
finden sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Viel Spaß beim Arbeiten mit den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist
Drill Co.!



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill Co.
Short Length Wire Gauge Drills

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various drilling applications. This safety instruction guide provides essential
information to ensure safe and effective use of the product, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the drills.
Ensure that the workplace is clean, welllit, and free from hazards.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and a dust mask when necessary.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the drills for damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Safety:

Always wear appropriate safety gear to protect eyes, hands, and lungs.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the drill.

Workplace Safety:

Ensure that the work area is stable and secure to prevent accidents.
Keep bystanders at a safe distance during drilling operations.

Tool Safety:

Do not use the drill if it is damaged or malfunctioning.
Ensure that the drill bit is properly secured in the chuck before use.
Use the drill only for its intended purpose; do not attempt to modify or repair it.

Handling and Storage:

Store the drills in a dry and secure location, away from moisture and extreme temperatures.
Handle the drills with care to avoid injury from sharp cutting edges.

Instructions for Installation and Usage



Installation:

Select the appropriate drill bit size for your task.
Ensure the drill is unplugged (if electric) before installing the drill bit.
Insert the drill bit into the chuck and tighten it securely.

Usage:

Position the drill at a 90degree angle to the work surface for accurate drilling.
Apply steady, even pressure while drilling; do not force the drill.
Use cutting oil or lubricant when drilling into metals to reduce friction and heat.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it before resuming.

PostUse Care:

Clean the drills after use to remove debris and dust.
Inspect the drills for any signs of wear or damage.
Store the drills safely in their designated place.

Disposal Instructions
Dispose of the drills responsibly in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste; check for recycling options.
If the drills are damaged beyond repair, ensure that they are disposed of in a safe manner to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills, please refer to
the manufacturer’s contact information provided with the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph
Twist Drill Co.

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de alta calidad están diseñadas para la precisión y durabilidad en diversas aplicaciones de perforación. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso seguro y efectivo del producto,
en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar las brocas.
Asegúrate de que el lugar de trabajo esté limpio, bien iluminado y libre de peligros.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, guantes y mascarilla contra el polvo
cuando sea necesario.
Mantén las brocas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de daños o desgaste antes de usarlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad Personal:

Siempre usa equipo de seguridad adecuado para proteger tus ojos, manos y pulmones.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la broca.

Seguridad en el Lugar de Trabajo:

Asegúrate de que el área de trabajo sea estable y segura para prevenir accidentes.
Mantén a los espectadores a una distancia segura durante las operaciones de perforación.

Seguridad de la Herramienta:

No uses la broca si está dañada o no funciona correctamente.
Asegúrate de que la broca esté bien sujeta en el mandril antes de usarla.
Usa la broca solo para su propósito previsto; no intentes modificarla o repararla.

Manipulación y Almacenamiento:

Almacena las brocas en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Maneja las brocas con cuidado para evitar lesiones por bordes cortantes.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Instalación:

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu tarea.
Asegúrate de que la broca esté desenchufada (si es eléctrica) antes de instalar el bit.
Inserta el bit en el mandril y apriétalo de manera segura.

Uso:

Coloca la broca en un ángulo de 90 grados con respecto a la superficie de trabajo para una perforación
precisa.
Aplica presión constante y uniforme mientras perforas; no fuerces la broca.
Usa aceite de corte o lubricante al perforar metales para reducir la fricción y el calor.
Si el bit se queda atascado, detén la broca y retíralo con cuidado antes de continuar.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia las brocas después de usarlas para eliminar restos y polvo.
Inspecciona las brocas en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena las brocas de forma segura en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No las tires en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje.
Si las brocas están dañadas más allá de la reparación, asegúrate de desecharlas de manera segura para
prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill
Co., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o en el sitio web
oficial.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tus brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co.!



Guide de sécurité pour les forets à fil court de
Triumph Twist Drill Co.

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour la
précision et la durabilité dans diverses applications de perçage. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement général de l'UE sur
la sécurité des produits (GPSR).

Directives générales de sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions de sécurité avant d'utiliser les forets.
Assurezvous que le lieu de travail est propre, bien éclairé et exempt de dangers.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité, des gants et un
masque antipoussière si nécessaire.
Gardez les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les forets pour détecter tout dommage ou usure avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité personnelle :

Portez toujours un équipement de sécurité approprié pour protéger vos yeux, vos mains et vos
poumons.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le foret.

Sécurité au travail :

Assurezvous que la zone de travail est stable et sécurisée pour éviter les accidents.
Gardez les personnes à proximité à une distance de sécurité pendant les opérations de perçage.

Sécurité des outils :

Ne pas utiliser le foret s'il est endommagé ou en panne de fonctionnement.
Assurezvous que le foret est correctement fixé dans le mandrin avant utilisation.
Utilisez le foret uniquement pour son usage prévu ; ne tentez pas de le modifier ou de le réparer.

Manipulation et stockage :

Rangez les forets dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Manipulez les forets avec soin pour éviter les blessures dues aux bords tranchants.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



Installation :

Sélectionnez la taille de foret appropriée pour votre tâche.
Assurezvous que le foret est débranché (s'il est électrique) avant d'installer le foret.
Insérez le foret dans le mandrin et serrezle fermement.

Utilisation :

Positionnez le foret à un angle de 90 degrés par rapport à la surface de travail pour un perçage précis.
Appliquez une pression constante et uniforme pendant le perçage ; ne forcez pas le foret.
Utilisez de l'huile de coupe ou un lubrifiant lors du perçage dans des métaux pour réduire la friction et
la chaleur.
Si le foret se coince, arrêtez le foret et retirezle soigneusement avant de reprendre.

Entretien après utilisation :

Nettoyez les forets après utilisation pour éliminer les débris et la poussière.
Inspectez les forets pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez les forets en toute sécurité à leur place désignée.

Instructions de disposition
Disposez des forets de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne les jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage.
Si les forets sont endommagés audelà de toute réparation, assurezvous de les éliminer de manière sûre pour
éviter les blessures.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co., veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site officiel.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez de
l'utilisation de vos forets à fil court de Triumph Twist Drill Co.!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill
Co.

Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per precisione e durata in diverse applicazioni di foratura. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare i trapani.
Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito, ben illuminato e privo di pericoli.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e maschere antipolvere
quando necessario.
Tenere i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i trapani per danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Personale:

Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato per proteggere occhi, mani e polmoni.
Evitare di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nel trapano.

Sicurezza sul Luogo di Lavoro:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia stabile e sicura per prevenire incidenti.
Tenere le persone non coinvolte a una distanza di sicurezza durante le operazioni di foratura.

Sicurezza degli Strumenti:

Non utilizzare il trapano se è danneggiato o non funziona correttamente.
Assicurarsi che la punta del trapano sia fissata correttamente nel mandrino prima dell'uso.
Utilizzare il trapano solo per il suo scopo previsto; non tentare di modificarlo o ripararlo.

Maneggio e Stoccaggio:

Conservare i trapani in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e temperature estreme.
Maneggiare i trapani con cura per evitare infortuni causati dai bordi affilati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



Installazione:

Selezionare la dimensione della punta del trapano appropriata per il compito.
Assicurarsi che il trapano sia scollegato (se elettrico) prima di installare la punta del trapano.
Inserire la punta del trapano nel mandrino e stringerla saldamente.

Uso:

Posizionare il trapano ad un angolo di 90 gradi rispetto alla superficie di lavoro per una foratura
accurata.
Applicare una pressione costante e uniforme durante la foratura; non forzare il trapano.
Utilizzare olio da taglio o lubrificante quando si fora nei metalli per ridurre l'attrito e il calore.
Se la punta del trapano si blocca, fermare il trapano e rimuoverla con attenzione prima di riprendere.

Cura PostUso:

Pulire i trapani dopo l'uso per rimuovere detriti e polvere.
Ispezionare i trapani per eventuali segni di usura o danni.
Conservare i trapani in modo sicuro nel loro posto designato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i trapani in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non gettarli nei rifiuti domestici normali; controllare le opzioni di riciclaggio.
Se i trapani sono danneggiati oltre la riparazione, assicurarsi che vengano smaltiti in modo sicuro per
prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Trapani a Calibro di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill
Co., fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto o sul sito ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buon utilizzo dei vostri Trapani a Calibro di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co.!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów o
Krótkiej Długości Triumph Twist Drill Co.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości narzędzia
zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach wiertniczych. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa dostarcza niezbędnych informacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem wierteł.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, rękawice i maska przeciwpyłowa,
gdy to konieczne.
Przechowuj wiertła w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Bezpieczeństwo osobiste:

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, aby chronić oczy, ręce i płuca.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte przez wiertło.

Bezpieczeństwo w miejscu pracy:

Upewnij się, że obszar roboczy jest stabilny i zabezpieczony, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj osoby postronne w bezpiecznej odległości podczas operacji wiertniczych.

Bezpieczeństwo narzędzi:

Nie używaj wiertła, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w uchwycie przed użyciem.
Używaj wiertła tylko do jego zamierzonego celu; nie próbuj go modyfikować ani naprawiać.

Obsługa i przechowywanie:

Przechowuj wiertła w suchym i zabezpieczonym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Obsługuj wiertła ostrożnie, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami tnącymi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania



Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.
Upewnij się, że wiertarka jest odłączona (jeśli elektryczna) przed zainstalowaniem wiertła.
Włóż wiertło do uchwytu i mocno je dokręć.

Użytkowanie:

Ustaw wiertło pod kątem 90 stopni do powierzchni roboczej, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Stosuj równomierny, stały nacisk podczas wiercenia; nie wymuszaj pracy wiertła.
Używaj oleju lub smaru do cięcia podczas wiercenia w metalu, aby zredukować tarcie i ciepło.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie je wyjmij przed wznowieniem pracy.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść wiertła po użyciu, aby usunąć zanieczyszczenia i pył.
Sprawdź wiertła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu w ich wyznaczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertła odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych; sprawdź możliwości recyklingu.
Jeśli wiertła są uszkodzone poza naprawę, upewnij się, że są utylizowane w sposób bezpieczny, aby
zapobiec urazom.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist
Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są
dla nas priorytetem. Ciesz się korzystaniem z wierteł do drutów o krótkiej długości Triumph Twist Drill Co.!



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Lyhyille Langan
Mittaus Porauskoneille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisissa poraussovelluksissa. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista
tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä turvaohjeet ennen porakoneiden käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa vaaroista.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja pölymaskia tarvittaessa.
Pidä porakoneet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista porakoneet säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Henkilöturvallisuus:

Käytä aina asianmukaista suojavarustusta silmien, käsien ja keuhkojen suojaamiseksi.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni porakoneeseen.

Työpaikan turvallisuus:

Varmista, että työskentelyalue on vakaa ja turvallinen onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä sivulliset turvallisen etäisyyden päässä poraustoiminnasta.

Työkalujen turvallisuus:

Älä käytä porakoneita, jos ne ovat vaurioituneita tai toimimattomia.
Varmista, että poranterä on kunnolla kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Käytä porakonetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä yritä muuttaa tai korjata sitä.

Käsittely ja varastointi:

Säilytä porakoneet kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.
Käsittele porakoneita varovasti terävien leikkuureunojen aiheuttamien vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet



Asennus:

Valitse tehtävälle sopivan kokoinen poranterä.
Varmista, että porakone on irrotettu (jos se on sähköinen) ennen poranterän asentamista.
Aseta poranterä puristimeen ja kiristä se kunnolla.

Käyttö:

Aseta porakone 90 asteen kulmaan työpintaa vasten tarkkaa porausta varten.
Kohdista tasainen ja jatkuva paine porattaessa; älä pakota porakonetta.
Käytä leikkuurasvaa tai voiteluainetta porattaessa metalleja kitkan ja lämmön vähentämiseksi.
Jos poranterä juuttuu, pysäytä porakone ja poista se varovasti ennen jatkamista.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista porakoneet käytön jälkeen poistamalla jätteet ja pöly.
Tarkista porakoneet kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä porakoneet turvallisesti omassa paikassaan.

Hävitsohjeet
Hävitä porakoneet vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä niitä tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon; tarkista kierrätysmahdollisuudet.
Jos porakoneet ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, varmista, että ne hävitetään turvallisesti vammojen
estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyistä langan mittaus porauskoneista,
viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden käytöstä!



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist Drill
Co. Korta Längd Wire Gauge Borr

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är designade
för precision och hållbarhet i olika borrapplikationer. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder borrarna.
Se till att arbetsplatsen är ren, väl upplyst och fri från faror.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och en dammmask när det är
nödvändigt.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera borrarna regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig säkerhet:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning för att skydda ögon, händer och lungor.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.

Arbetsplatsens säkerhet:

Se till att arbetsområdet är stabilt och säkert för att förhindra olyckor.
Håll åskådare på ett säkert avstånd under borrningsoperationer.

Verktygssäkerhet:

Använd inte borren om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Se till att borrspetsen är ordentligt säkrad i chucken innan användning.
Använd borren endast för avsett syfte; försök inte att modifiera eller reparera den.

Hantera och förvara:

Förvara borrarna på en torr och säker plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Hantera borrarna varsamt för att undvika skador från vassa skärkanter.

Instruktioner för installation och användning



Installation:

Välj rätt borrstorlek för din uppgift.
Se till att borren är urkopplad (om elektrisk) innan du installerar borrspetsen.
Sätt in borrspetsen i chucken och dra åt den ordentligt.

Användning:

Positionera borren i en 90graders vinkel mot arbetsytan för exakt borrning.
Applicera jämnt tryck under borrning; tvinga inte borren.
Använd skärvätska eller smörjmedel när du borrar i metaller för att minska friktion och värme.
Om borrspetsen fastnar, stoppa borren och ta försiktigt bort den innan du fortsätter.

Efter användning:

Rengör borrarna efter användning för att ta bort skräp och damm.
Inspektera borrarna för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara borrarna säkert på sin avsedda plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrarna ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng dem inte i vanligt hushållsavfall; kontrollera återvinningsalternativ.
Om borrarna är skadade bortom reparation, se till att de kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med produktförpackningen eller på den officiella
webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr!



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist Drill
Co. Krátké drátkové vrtáky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých vrtacích aplikacích. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje důležité
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte bezpečnostním pokynům před použitím vrtáků.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté, dobře osvětlené a bez nebezpečí.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a masky proti prachu,
pokud je to nutné.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na poškození nebo opotřebení před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace týkající se stažení výrobků na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Osobní bezpečnost:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení na ochranu očí, rukou a plic.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.

Bezpečnost na pracovišti:

Zajistěte, aby byla pracovní plocha stabilní a bezpečná, aby se předešlo nehodám.
Udržujte diváky v bezpečné vzdálenosti během vrtacích operací.

Bezpečnost nástroje:

Nepoužívejte vrták, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Zajistěte, aby byl vrták správně upevněn v sklíčidle před použitím.
Používejte vrták pouze pro jeho určený účel; nepokoušejte se jej upravit nebo opravovat.

Manipulace a skladování:

Ukládejte vrtáky na suchém a bezpečném místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Manipulujte s vrtáky opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých řezných hran.

Pokyny pro instalaci a používání



Instalace:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš úkol.
Zajistěte, aby byl vrták odpojen (pokud je elektrický) před instalací vrtáku.
Vložte vrták do sklíčidla a pevně jej utáhněte.

Použití:

Umístěte vrták pod úhlem 90 stupňů k pracovní ploše pro přesné vrtání.
Aplikujte stabilní a rovnoměrný tlak během vrtání; nevynucujte vrták.
Používejte řezný olej nebo mazivo při vrtání do kovů, abyste snížili tření a teplo.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte před pokračováním.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte vrtáky, abyste odstranili nečistoty a prach.
Zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte vrtáky bezpečně na jejich určené místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrtáky odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace.
Pokud jsou vrtáky poškozeny nad rámec opravy, zajistěte, aby byly likvidovány bezpečně, aby se předešlo
zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky, se prosím odvolejte
na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si používání vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky!


